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Аннотация: значительная доля исследований посвящена сопоставлению категории локативности в разных языках. А вот изучение функционально-семантического поля локативности в русских народных сказках является не достаточно изученной и освещенной темой исследования. Таким образом, актуальность работы определяется необходимостью изучения языковой категории локативности с позиций функциональной грамматики, а также недостаточной степенью изученности ФСП локативности в русских народных сказках.

Объектом исследования являются русские народные сказки. В качестве предмета выступает ФСП локативности как элемент характеризации персонажей. Цель – рассмотреть функционально-семантическое поле локативности как элемент характеризации персонажей русских народных сказок. Для достижения поставленной цели необходимо решить ряд задач:

1. Определить и сформулировать теоретические положения, являющиеся основой проводимого исследования: 

а) рассмотреть функционально-семантическое поле локативности и  выявить его основные элементы;
б) определить средства выражения локативных (пространственных) отношений;
2. Рассмотреть как ФСП локативности влияет на общую характеристику персонажей русских народных сказок.
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ВВЕДЕНИЕ
Обозначение пространственных отношений, которые занимают важное место в жизнедеятельности человека, принадлежит к ведущим  функциям языка. Можно сказать, что освоение и изучение языка начинается со знакомства с пространственными отношениями, ведь любая ситуация, описываемая или выражаемая языком, связывается с конкретным местом и происходит в конкретный отрезок времени.
 Действительно, каждую минуту человеку   требуется назвать какие-либо ориентиры, указать на собственную локализацию или обозначить место какого-либо предмета относительно других предметов, указать направление движения, конечный и исходный пункты.
«В последние десятилетия ХХ века, - пишет И.А.Невская, - во всем мире идут целенаправленные исследования того, как язык структурирует пространство, особое внимание уделяется грамматике пространства, т.е. строевым средствам выражения пространственных отношений» [Невская, 1997, с.4]. Кроме этого, значительная доля исследований посвящена сопоставлению категории локативности в разных языках. А вот изучение функционально-семантического поля локативности в русских народных сказках является не достаточно изученной и освещенной темой исследования. Таким образом, актуальность работы определяется необходимостью изучения языковой категории локативности с позиций функциональной грамматики, а также недостаточной степенью изученности ФСП локативности в русских народных сказках.
Объектом исследования являются русские народные сказки. В качестве предмета выступает ФСП локативности как элемент характеризации персонажей. 

Цель – рассмотреть функционально-семантическое поле локативности как элемент характеризации персонажей русских народных сказок.
Для достижения поставленной цели необходимо решить ряд задач:

3. Определить и сформулировать теоретические положения, являющиеся основой проводимого исследования: 

а) рассмотреть функционально-семантическое поле локативности и  выявить его основные элементы;
б) определить средства выражения локативных (пространственных) отношений;
4. Рассмотреть как ФСП локативности влияет на общую характеристику персонажей русских народных сказок.

Материалом исследования послужили следующие русские народные сказки: «Баба-Яга», «Царевна-Лягушка», «Гуси-лебеди», «Поди туда - не знаю куда, принеси то - не знаю что», «Василиса Прекрасная», где одним из главных персонажей является Баба-Яга, а также сказки «Иванушка-дурачок» и «Сивка-бурка», в которых главным персонажем является Иван-дурак.

1. ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКОЕ ПОЛЕ ЛОКАТИВНОСТИ
Пространство в его стандартно-бытовой разновидности всегда воспринимается человеком под определенным углом зрения, имеет свою, характерную для каждой ситуации, точку отсчета, которая может передвигаться вместе с субъектом действия или наблюдателем. 

Во всех случаях существенную роль в языковом представлении пространственных отношений играет лексическое наполнение форм и конструкций, которые могут быть объединены в категорию «локативность».

В.Г. Гак определяет локативность как «функционально-семантическое поле с предикативно-обстоятельственным ядром» [Гак, 2000, с.127]. А.В. Бондарко называет локативностью «семантическую категорию, представляющую собой языковую интерпретацию мыслительной категории пространства, и вместе с тем функционально-семантическое поле, которое охватывает разноуровневые средства данного языка, взаимодействующие при выражении пространственных отношений» [Бондарко, 1996, с.5].   
ФСП локативности не может быть отнесено к числу полей полицентрического типа. Вместе с тем в поле локативности отсутствует единая система противопоставленных друг другу грамматических форм, которая выполняла бы роль целостного грамматического ядра ФСП. Налицо комплекс разноуровневых языковых средств, способных к взаимодействию при реализации локативных функций, но не образующих целостную и однородную систему. Таким образом, локативность относится к разновидности моноцентрических ФСП с гетерогенным ядром (см.: [ТФГ 1987: 34-35]).
При анализе пространственных отношений используется понятие «локативной ситуации», под которой понимается «выражаемая различными средствами типовая содержательная структура, базирующаяся на функционально-семантической категории и поле локативности и представляющая собой тот аспект обозначаемой общей ситуации, который заключается в выражении пространственных отношений» [Яковлева, 1993, с.48].

При языковом восприятии и отражении пространства решающую роль играет структура «локативной ситуации», которая складывается из нескольких элементов: «локализуемый предмет, локализатор (ориентир), тип пространственного отношения между ними, статика или динамика ситуации, субъект действия или состояния, наблюдатель, а также точка отсчета локативного отношения» [Бондарко, 1996, с.6].
А.В. Бондарко выделяет следующие оппозиции, характерные для ситуации локализации: а) перемещение (вошёл, вышел)/местонахожение (находится); б) независимое действие (идти, садиться)/зависимое действие (вести, усаживать); в) действие приближения (войти)/удаления (выйти).
Для выражения локативных (пространственных) отношений язык обладает специализированными средствами. Рассматриваемые языковые средства разнотипны. В русском языке это прежде всего: «1) сочетания предиката с предложно-падежными и наречными локативными показателями и 2) сложноподчинённые предложения с придаточными места» [Всеволодова, 1982, с.36]. Данные средства выполняют первичные функции и входят в ядро ФСП локативности. Существуют вторичные формы выражения пространственных отношений, которые входят в периферию ФСП локативности, однако они имеют иные, непространственный функции и в сказках не встречаются. Поэтому рассмотрим именно те средства выражения пространственных отношений, которые составляют ядро ФСП локативности.

Важнейшим средством выражения пространственных отношений являются предложно-падежные показатели. «Предлог - это служебная часть речи, оформляющая подчинение одного знаменательного слова другому в словосочетании или в предложении и тем самым выражающая отношение друг к другу тех предметов и действий, состояний, признаков, которые этими словами называются» [Русская грамматика, 1980]. По своей формальной организации все предлоги делятся на простые и составные. Простые предлоги сравнительно немногочисленны и не образуют строгой системы. Недостатки системы восполняются сложными предлогами (из-за, из-под, по-над), предложными сочетаниями или составными предлогами (рядом с, сбоку от), а также предлогами, омонимичными наречиям (около, вокруг). Именно последние две категории, а в частности лексические значения этих предлогов, позволяют бесконечно дифференцировать частные локативные отношения. Следовательно, именно лексическим значением предлога как отдельно взятого слова выражается то или иное пространственное отношение. «Это отношение может быть или максимально абстрактным, широким, или более конкретным и определенным, узким» [Русская грамматика, 1980]. А.В. Бондарко представляет частные пространственные отношения в виде следующей [image: image1.jpg]


схемы:

Вместе с предлогами пространственные отношения выражают падежные окончания. Они могут выступать в автономной функции, указывая самостоятельно на локализацию предмета (напр.: Тв.П.: идти полем, ехать лесом), или же в сопряженной функции, уточняя значение предлога (предлоги в, на, под, за + Вин.П. указывают на перемещение, +Тв.П/ Пр.П. – на местонахождение: в дом – в доме), или же в формально-строевой функции, когда падежная форма лишь сопровождает тот или иной предлог (к дому, от дома и т.п.). Сочетания предлога к с Дат. П. означают адресованность, направленность (писать  к отцу, идти к отцу). В остальных случаях падежная форма выполняет формальную функцию, лишь дублируя предлог.
Следующий показатель пространственных отношений – это наречия. Наречия используются для обозначения локализатора и имеют двоякую функцию: а) уточняют локализацию, выраженную существительным (Этот город находится далеко от Москвы); б) локализуют предмет при отсутствии словесно выраженного локализатора. Это возможно когда локализатор оказывается неизвестным, неопределённым или, наоборот, когда он известен говорящим и поэтому не обозначается. 

Следует различать четыре группы наречий места: 1) абстрактные и неопределённые, указывающие на всеобщность или неопределённость локализации: везде, нигде, где-то; 2) дейктические, обозначающие место по отношению к участникам коммуникации: здесь, там, туда; 3) относительные, обозначающие место по отношению к уже известному объекту или месту: спереди, справа, внизу; 4) оценочные, обозначающие расстояние относительно любого объекта: близко, далеко.

Решающую же роль в отражении пространственных отношений имеет предикат, а точнее сочетания предиката с перечисленными выше предложно-падежными и наречными локативными показателями. Именно с помощью глаголов локализация в пространстве может интерпретироваться как перемещение или как местонахождение предмета. В зависимости от характера выражения пространственных отношений глаголы могут быть разделены на три группы: а) глаголы, требующие или допускающие обстоятельство, выражающее местонахождение (глаголы положения в пространстве); б) глаголы, требующие или допускающие обстоятельство, выражающее перемещение (глаголы движения); в) глаголы, выражающие своей основой пространственное отношение (собственно пространственные глаголы).
Однако существует и иной способ выражения пространственных отношений. Для обозначения локализатора могут использоваться придаточные предложения места, в том случае, если нет иного словесного обозначения в данной ситуации: Он вернулся туда, откуда он пришел. Относительное наречие места употребляется в условиях анафоры: В конце улицы была аптека. Он пошёл туда. Таким образом, наречие предшествует описательному наименованию места. Локализатор при этом выражается целой предикативной структурой.
Итак, мы рассмотрели все специализированные средства выражения собственно локативных отношений. Выражение пространственных отношений является их первичной функцией. Однако модели, обычно выражающие пространственные отношения, могут приспосабливаться для передачи значений иного рода, выполняя, следовательно, свои вторичные функции. Такие формы выражения пространственных отношений входят в периферию ФСП локативности и в сказках не встречаются. Поэтому перейдём к рассмотрению именно тех средств выражения пространственных отношений, которые являются элементом характеризации персонажей.

2. ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКОЕ ПОЛЕ ЛОКАТИВНОСТИ В РУССКИХ НАРОДНЫХ СКАЗКАХ
Рассмотренные выше средства выражения локативности составляют ядро функционально-семантического поля локативности и выполняют первичные функции выражения пространственных отношений. Поэтому при анализе локативных ситуаций в русских народных сказках мы попытаемся проследить, как вышеперечисленные средства помогают создать образ героев сказок и как они влияют на характеристику персонажей сказок.
Итак, проанализируем некоторые локативные ситуации в русских народных сказках.
Обратимся к следующим сказкам: «Баба-Яга» [1], «Царевна-Лягушка» [7], «Гуси-лебеди» [3], «Поди туда - не знаю куда, принеси то - не знаю что» [5] и «Василиса Прекрасная» [2]. Рассмотрим локативные ситуации, где локализуемым объектом является Баба-Яга. 
Во всех перечисленных сказках Баба-Яга живёт в лесу, в избушке на курьих ножках, окружённой забором из человеческих костей с черепами. Таким образом локализатором является лес, поляна, избушка на курьих ножках и на бараньих рожках.  Местонахождение Бабы-Яги описывается интралокальными глаголами живёт, сидит, лежит, а также падежными окончаниями сущ. (Предл.П.)  в сочетании с предлогами на, в:
«Стоит в лесу за высоким тыном избушка на курьих ножках, на бараньих рожках, а в избушке сидит баба-яга, костяная нога - холст ткёт» [1];
«На печи, на девятом кирпичи, лежит Баба-яга, костяная нога, зубы - на полке, а нос в потолок врос» [7];
« А в лесу на поляне стояла избушка, а в избушке жила баба-яга: никого она к себе не подпускала и ела людей, как цыплят» [3]. 
Итак, Баба-Яга живёт в лесу, далеко от людей. Такая удалённость характеризуется ещё и пространственными отношениями перемещения, а в частности это удаление (окончание процесса локализации). В большинстве локативных ситуаций Баба-яга покидает пределы некоторого пространства, т.е. удаляется: «баба-яга вышла из избушки», «выбежала баба-яга из избушки», «выехала из лесу баба-яга», «Баба-яга вышла на двор», «Баба-яга села в ступу и выехала со двора», «баба-яга  уехала в ступе со двора».
Во всех указанных сказках Баба-Яга обладает несколькими устойчивыми атрибутами: своих жертв она преследует в ступе, погоняя её пестом и заметая след помелом (метлой). Несмотря на то, что ступа является средством перемещения Бабы-Яги, пространственное отношение  между Бабой-Ягой (локализуемым объектом) и ступой (локализатором) следует считать статическим и рассматривать как местонахождение. Это доказывает предложно-падежная форма: предлоги в и на в сочетании с предложным падежом указывают на то, что субъект совершает передвижения, не выходя за пределы определённого пространства:

«Помчалась Баба-Яга на ступе в погоню» [1];

«Выехала из лесу баба-яга - в ступе едет, пестом погоняет, помелом след заметает» [3];

«Наутро баба-яга опять уехала в ступе со двора» [7]. 
Таким образом, характеризация Бабы-Яги передаётся несколькими локативными ситуациями. В целом пространственные отношения можно изобразить в виде следующей схемы:


                        
                                         Дом




На схеме видно, что Баба-Яга находится в нескольких замкнутых пространствах. Для того, чтобы  преодолеть границы одного замкнутого пространства и попасть в другое пространство, ей необходимы волшебные предметы (ступа и помело):
«Покричала баба-яга, пошумела, потом села в ступу и помчалась в погоню. Пестом погоняет, помелом след заметает» [1].
И, наоборот, чтобы человеку попасть в изолированное пространство Бабы-Яги, ему также необходимы волшебные предметы (клубок): 
«Ну, делать нечего, вот тебе клубок: куда он покатится, туда и ты ступай за ним смело.<…> Долго ли, коротко ли, прикатился клубочек к лесу. Там стоит избушка на курьих ножках, кругом себя поворачивается» [7].

«Андрей попрощался с Марьей-царевной, поклонился на все четыре стороны и пошел на заставу. Бросил клубок перед собой, клубок покатился - катится да катится, Андрей идёт за ним следом. Стал клубок маленький, с куриную головочку; вот уж до чего стал маленький, не видно и на дороге. 
Дошёл Андрей до леса, видит стоит избушка на курьих ножках» [5]. 

Теперь рассмотрим несколько других локативных ситуаций, в которых локализуемым объектом будет выступать Иван-дурак. Для этого обратимся к сказкам «Иванушка-дурачок» [4] и «Сивка-бурка» [6].

В данных сказках Иван-дурак не умеет и не любит работать. Он по природе своей ленив и старается большую часть времени лежать на печи и спать. Эта основная черта характера отражается в большистве локативных ситуаций, связанных с Иваном-дураком. Интралокальные глаголы сидит, лежит, а также предложно-падежная конструкция (предлог на + Пр.П.) указывают на статичность действия:
«Иван-дурак ничего не делал, всё на печке сидел да мух ловил» [4].
«Иван-дурак, был так себе - любил в лес ходить по грибы, а дома всё больше на печи лежал» [6].
Пространство, в котором находится Иван-дурак отличается от пространства Бабы-Яги. Иван-дурак не помещён в замкнутое пространство, и Сивка-бурка здесь уже не является средством перемещения из одного пространства в другое. Локализаторы Ивана-дурака  выступают в качестве основного элемента характеризации, ведь в зависимости от того, где находится Иван, меняется его характер.  Пока Иван лежит на печи, он ленивый и глупый:

«Умные-то овец в поле пасли, а дурак ничего не делал, всё на печке сидел да мух ловил» [4].

Когда же Иван-дурак слез с печи и сел на Сивку, то и сам преобразился, стал красавцем и завидным женихом:
«Иван коня погладил, взнуздал, влез ему в правое ухо, а в левое вылез и сделался таким молодцом, что ни вздумать, ни взгадать, ни пером написать» [6].
Таким образом, локативные ситуации помогают охарактеризовать героев сказок, создать их общий портрет. Замкнутость пространства Бабы-Яги указывает на её удалённость и изолированность от общества. Изменение характера Ивана-дурака в зависимости от изменения местоположения указывает на особую роль ФСП локативности как элемента характеризации персонажа.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Итак, мы рассмотрели  наиболее  примечательные особенности пространственной организации  русских народных сказок и выделили некоторые средства выражения пространственных отношений, влияющие на характеристику персонажей сказок. Главные итоги, к которым мы пришли в результате нашего исследования, можно сформулировать в виде следующих тезисов: 
Мы можем отметить особую роль ФСП локативности, выраженную в том, что категория пространства  дополняет общую характеристику героев сказок.
Следовательно, ФСП локативности можно считать одним из элементов характеризации персонажей. К примеру анализ некоторых локативных ситуации помогает охарактеризовать Бабу-Ягу как хозяйку леса, колдунью, способную летать в ступе. А намёком на некогда животный облик Бабы-Яги является описание основного места нахождения в виде избушки на курьих ножках. 

Кроме этого, анализ средств выражения пространственных отношений помог дополнить характеристику Ивана-дурака.  Главное свойство дурака - это то, что он дурак и все делает по-дурацки. Говоря иными словами, совершает все невпопад и не как все люди, вопреки здравому смыслу и элементарному пониманию практической жизни. Ещё одна важная характеристика Ивана – это его лень. Именно локативные ситуации указывают на то, что Иван-дурак по природе своей ленив и старается большую часть времени лежать на печи и спать. Однако, как только Иван-дурак попадает в другое пространство,то и сам меняется.
СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
Библиографический список:
1. Бондарко, А.В. Вступительные замечания / А.В. Бондарко // Теория функциональной грамматики. Локативность. Бытийность. Посессивность. Обусловленность / Под ред. А. В. Бондарко. СПб. : Наука, 1996. - С. 5 -51.
2. Всеволодова М.В., Владимирский Е.Ю. Способы выражения пространственных отношений в современном русском языке. М., 1982. 
3. Гак, В.Г. Пространство вне пространства / В.Г. Гак // Логический анализ языка. Языки пространств / Отв. ред. Н.Д. Арутюнова, И.Б. Левонтина. -М.: Языки русской культуры, 2000. С. 127-134.
4. Н е в с к а я, И.А. Типология локативных конструкций в разных языках Сибири / Автореф. дисс. доктора филолол. наук. -  Новосибирск, 1997. – С. 4.

5. Теория функциональной грамматики. Л, 1987 – (ТФГ 1987).
6. Яковлева, Е. С. О некоторых моделях пространства в русской языковой картине мира / Е. С. Яковлева // Вопросы языкознания. 1993. - № 4. - С. 48-62.
Сказки:

1. Русская народная сказка «Баба-Яга».
2. Русская народная сказка «Василиса Прекрасная».
3. Русская народная сказка «Гуси-Лебеди».
4. Русская народная сказка «Иванушка-дурачок».
5. Русская народная сказка «Поди туда – не знаю куда, принеси то – не знаю что».
6. Русская народная сказка «Сивка- бурка».
7. Русская народная сказка «Царевна-Лягушка».
А.В. Бондарко, 1996, с.10





поляна





ЛЕС





двор





ступа+помело








- 15 -

